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ຄ �ານ �າຄ �ານ �າ
 ໃນປີ 2003 ມນູລະນທິິເຢຍລະມນັ “ຄນົໃຈບນຸຊວຍ່ເຫືຼອເດັກນອ້ຍ Angels for Children” (Ger. Engel Fuer Kinder) 
ແມນ່ໄດຮ້ບັທຶນຊວ່ຍເຫືຼອໂດຍ ອງິກຣດິ ແອງເຈລ ໌Ingrid Engel ເພ່ືອຊວ່ຍເຫືຼອເດັກນອ້ຍ ແລະ ການສຶກສາໃນລາວ ເຊິ່ ງເປັນໜ່ຶງ
ໃນປະເທດທ່ີທກຸຍາກໃນໂລກ. ໃນເບື້ອງຕ ົນ້ແມນ່ສາ້ງໂຮງຮຽນ ພອ້ມທງັຈດັລະບບົການບ �າລງຸຮກັສາໂຮງຮຽນ 3 ແຫງ່ ຢູ່ບາ້ນ
ສີເກດີ, ບາ້ນຜາງແຫງ້ ໃກກ້ບັຕວົເມອືງວຽງຈນັ. ປະຈບຸນັນີມ້ນີກັຮຽນ 1,600 ກວາ່ຄນົ ໃນໂຮງຮຽນປະຖມົ 2 ແຫງ່ ລວມທງັໂຮງຮຽນ
ມດັທະຍມົຕອນຕ ົນ້ ເຊິ່ ງໄດຮ້ບັການຊວ່ຍເຫືຼອດາ້ນການສຶກສາ ແລະ ຍງັສ ົ່ງເສີມໃຫນ້ກັຮຽນໄດຮ້ບັໂອກາດທ່ີດສີ �າລບັອານາຄດົຂອງ
ພວກເຂົາ.  
 ນບັແຕປີ່ 2015 ເປັນຕ ົນ້ມາ ມນູລະນທິິໄດເ້ຮັດວຽກຢ່າງໃກຊ້ດິກບັມະຫາວທິະຍາໄລສຶກສາ Karlsruhe ຈດັຝຶກອບົຮມົໃຫ້
ຄອູາຈານພາຍໃນໂຮງຮຽນ. ໃນເດອືນ 11 ປີ 2018 ໄດມ້ກີານຈດັຝຶກອບົຮມົກຽ່ວກບັການຂຽນບດົເລ່ືອງ ແລະ ນທິານ ໃຫແ້ກນ່ກັຮຽນ
ປະຖມົ ເຊິ່ ງເປັນການຮວ່ມມລືະຫວາ່ງອາສາສະໝກັຈາກເຢຍລະມນັ, ຄອູາຈານ ຮວ່ມກບັຫອ້ງການປ້ຶມອາ່ນລາວ. ການຝຶກອບົຮມົ
ໄດຈ້ດັຂຶນ້ ທ່ີຫ�ສະໝດຸໂຮງຮຽນປະຖມົບາ້ນຜາງແຫງ້ ເຊິ່ ງມນີກັຮຽນປະຖມົ ອາຍລຸະຫວາ່ງ 7 – 11 ປີ ເຂ້ົາຮວ່ມ 30 ຄນົ. ພາຍໃຕກ້ານ
ຝຶກສອນຂອງວທິະຍາກອນຈາກປ້ຶມອາ່ນ ໄດແ້ນະນ �າໃຫນ້ກັຮຽນແຕລ່ະຄນົ ຂຽນບດົເລ່ືອງ ແລະ ນທິານ ເປັນພາສາລາວ. ຫຼງັຈາກ
ນ ັນ້ໄດມ້ກີານກວດແກ ້ບນັນາທິການ ໂດຍຫອ້ງການປ້ຶມອາ່ນ ແລະ ບດົເລ່ືອງຈ �ານວນ 7 ເລື່ ອງໄດຖ້ກືຄດັເລືອກ ພອ້ມທງັໃຫນ້ກັຮຽນ
ໄດມ້ສີວ່ນຮວ່ມໃນການແຕມ້ຮບູປະກອບ. 
 ພວກເຮົາຫວງັວາ່ທ່ານຈະມຄີວາມມວ່ນຊື່ ນໃນການອາ່ນບດົເລ່ືອງທ່ີມຄີວາມເປັນເອກກະລກັນີ້
ຂ�ມ້ນູເພ່ີມເຕີມກຽ່ວກບັມນູລະນທິິສາມາດເຂ້ົາເບິ່ ງໃນເວບໄຊ:໌
www.engel-fuer-kinder.de/en ແລະ ຂ�ມ້ນູຂອງໂຄງການ www.thelaosexperience.com 

PrefacePreface
 In 2003, the German foundation “Angels for Children” (Ger. Engel fuer Kinder) was founded by Ingrid 
Engel in order to support children and their education in Laos, one of the poorest countries in the world. The 
first steps were the establishment and maintenance of three schools in the villages Ban Sikeud and Ban 
Phang Heng, nearby the Lao capital Vientiane. Today, more than 1.600 children in two primary schools, 
as well as one lower secondary school profit from the foundation’s work through better education, and 
thereby better chances for their future.
 Since 2015, the foundation has been working closely with the University of Education Karlsruhe 
on the further training of the Lao teachers at the schools. In November 2018,  as part of this cooperation, 
three workshops were organized by the German volunteers and the Lao teachers, together with the Lao 
NGO Pum Anh. The workshops took place in the library at Ban Phang Heng primary school and were 
attended by more than 30 pupils between the ages of seven and eleven. Under professional guidance, the 
children conceived their own stories and wrote them down in Lao. After the editing and translation 
processes by Pum Anh, seven stories were selected, which were partly even illustrated by our pupils. 
We hope you enjoy reading this unique story! Further information on the foundation can be found on the website 
www.engel-fuer-kinder.de/en and the project blog www.thelaosexperience.com 



ພ�່ ຂອງຂອ້ຍໄດຊ້ືຄ້ວາຍໂຕໜ່ຶງມາຈາກບາ້ນສີເກດີ.
My father bought a buffalo from Sikeud village.
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 ພ�່ ຂອງຂອ້ຍຕ ັງ້ຊື່ ມນັວາ່: ດ �າ ເພາະວາ່ຕນົໂຕຂອງມນັ
ເປັນສີດ �າ.
My father named the buffalo “Black” because its 
skin color is black.
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 ເຂົາສອງເບື້ອງ, ຕາ ແລະ ລ້ີນຂອງມນັກ�ເປັນສີດ �າ.
His horns, eyes and tongue are also black.
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The buffalo has four big legs and sharp hooves.
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 ຕອນເຊ້ົາກອ່ນໄປໂຮງຮຽນ ຂອ້ຍເກອືຄວາຍໂຕນີດ້ວ້ຍ
ເຟືອງແຫງ້.
Every morning before I go to school I feed my 
buffalo with dry hay.

5



ຕອນສວຍພ�່ ຂອງຂອ້ຍກ�ປ່ອຍມນັອອກໄປກນິຫຍາ້. 
In the afternoon my father takes him  out to eat grass.
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 ເມ ື່ອກນິອີ່ ມແລວ້ມນັກ�ນອນຢ່າງສະບາຍຢູ່ໃນບວກນ �າ້
ພອ້ມທງັສ ົ່ງສຽງຫາຍໃຈ “ຫືດຫາດ, ຫືດຫາດ”.
When Black is full, he likes to sleep in the pond. 
He breathes noisily: “Hueanhad, Hueanhad!”
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 ຍາມມນັເຫັນຄນົແປກໜາ້ ຫືຼ ສດັຕາ່ງໆມາມນັກ�ຮອ້ງ
ສ ົ່ງສຽງ: ງ �າ້ໂບ ້ງ �າ້ໂບ.້
When Black sees a stranger or animal, he 
makes a different sound: “Xambo, Xambo!”
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 ເມ ື່ອຍາມເຮັດນາມາຮອດ ກ�ໄດ ້ໃຊມ້ນັໄຖນາໃຫພ້ວກເຮົາ. 
During rice farming season, my father takes him 
to plow the field.
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During harvest season, Black helps to carry 
the rice to the stable for storage.
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 ຍາມເຂ້ົາສກຸແລວ້ ຄວາຍຂອງຂອ້ຍມນັກ�ໄດໄ້ປລາກ
ແກເ່ຂ້ົາຂຶນ້ເລ້ົາ.



ຫ້ອງການປຶ້ມອ່ານຫ້ອງການປຶ້ມອ່ານ

ດຳເນີນການຝຶກອົບຮົມການຂຽນ,ແຕ້ມຮູບປະກອບບົດເລື່ອງ
ແລະກວດແກ້ບົດເລື່ອງໂດຍຫ້ອງການພັດທະນາປຶ້ມອ່ານ
ແລະສົ່ງເສີມການອ່ານເພື່ອສັງຄົມ



ຄ �າເຫັນຂອງຜູຈ້ດັພິມຄ �າເຫັນຂອງຜູຈ້ດັພິມ
 ໃນນາມ Angels for Children foundation ພວກເຮົາຂ�ສະແດງຄວາມຂອບໃຈມາຍງັບນັດາຜູທ່ີ້ໄດຮ້ວ່ມໃນໂຄງການນີ:້
 - ອາຈານ ສອນພາສາອງັກດິ: ທ່ານ ນາງ ມດິຕະພອນ ສີຈ �າປາ ຈາກໂຮງຮຽນປະຖມົສມົບນູບາ້ນສີເກດີ ແລະ ອາຈານ ບນຸເພັງ 
ສິງຫາລາດ ຈາກໂຮງຮຽນປະຖມົສມົບນູ ບາ້ນຜາງແຫງ້ ລວມທງັອາສາສະໝກັ ທ່ານ ນາງ ໄມເຄ ໄວສ ແລະ ທ່ານ ນາງໂພລີນ ໌ຟາຍສ ໌
ທ່ີມສີວ່ນຮວ່ມໃນການຈດັຕ ັງ້ປະຕິບດັ ການຝຶກອບົຮມົນີ.້
 - ອາຈານ ກງົເພັດ ນນັທະວງົ ຜູຮ້ບັຜິດຊອບນ �າພາເຮັດກດິຈະກ �າ ມດັທະຍມົບາ້ນຜາງແຫງ້ ໄດມ້ສີວ່ນຮວ່ມໃຫຄ້ �າແນະນ �າ ໃນ
ຂ ັນ້ຕອນການແຕມ້ຮບູປະກອບບດົເລ່ືອງ 
 - ທ່ານ ເຈລີິນເດ ແອັງເຈວ,໌ ທ່ານ ນາງບວົເງນິ ຫານທະວງົ ແລະ ທ່ານ ໂຈຮນັເນສ ເຊັກ ຈາກມນູລະນທິິ ທ່ີໄດມ້ສີວ່ນຮວ່ມຊວ່ຍ
ເຫືຼອໃນໂຄງການນີ.້
 - ຊຽ່ວຊານ ອຊິາເບວ ມາຕນິ ຈາກມະຫາວທິະຍາໄລ University of Education Karlsruhe ມສີວ່ນຮວ່ມໃນການກວດ
ແກບ້ດົເລ່ືອງ. 
 - ຫອ້ງການປ້ຶມອາ່ນລາວ ຮບັຜິດຊອບໃນການແປເນືອ້ເລ່ືອງ, ອອກແບບຈດັໜາ້ປ້ຶມ ລວມທງັທກຸຂ ັນ້ຕອນໃນການຈດັພິມ.

ນກັຮຽນທ່ີໄດມ້ສີວນ່ຮວມ່ ຈາກ 3 ໂຮງຮຽນ:ນກັຮຽນທ່ີໄດມ້ສີວນ່ຮວມ່ ຈາກ 3 ໂຮງຮຽນ:
 ປະຖມົສມົບນູບາ້ນຜາງແຫງ້: ປະຖມົສມົບນູບາ້ນຜາງແຫງ້: ອານສຸອນ ແກວ້ມກຸດາ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ4/1), ພດຸທະສອນ ແສງອາລນຸ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 5/2), 
ທິບອກັສອນ ຈນັທະນາລງົ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 5/2), ວລິະພອນ ຄ �າປະສງົ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 5/2). 
 ປະຖມົສມົບນູບາ້ນສີເກດີ: ປະຖມົສມົບນູບາ້ນສີເກດີ: ນ �າ້ຝນົ ອິນທິໂສມ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 4/1), ມລີິນດາ ມະໄລທອງ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 4/1), ມນີາ ດວງ
ພະຈນັ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 4/2).
 ມດັທະຍມົຕ ົນ້ບາ້ນຜາງແຫງ້: ມດັທະຍມົຕ ົນ້ບາ້ນຜາງແຫງ້: ສອນໄຊ ເມອືງແສນ (ນກັແຕມ້ ຊ ັນ້ ມ 4/3), ພດຸສະດາ ອາຍະຈກັ (ນກັແຕມ້ ຊ ັນ້ ມ 3/1), 
ທິບສະຫວນັ ໄຊລິດດາ (ນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 2/3), ມະໄລພອນ ຄ �າສີສະຫວດັດ ີ(ນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 2/1), ຈນັມະນ ີໄຊສະຫງາ່ (ນກັ

ແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 3/1), ໄມສີ ເຮ(ີນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 4/1), ດອກໄມ ້ມ ົວ໋(ນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 3/4), ພດຸທະສອນ ເທບພະສວຸນັ(ນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 3/1). 
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